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مجلس الأمن الجمعية العامة 
السنة الثامنة والخمسون الدورة السابعة والخمسون 

 البند ٥٤ من جدول الأعمال 
   مسألة قبرص 

رسالة مؤرخة ٣ نيسان/أبريل ٢٠٠٣ موجهة إلى الأمين العام من الممثل الدائـم 
لتركيا لدى الأمم المتحدة 

أتشرف بأن أحيل رفق هذه الرسـالة رسـالة مؤرخـة ٣ نيسـان/أبريـل ٢٠٠٣ موجهـة 
إليكم من سعادة السيد ريشات جاغلار ممثل الجمهورية التركية لشمال قبرص (انظر المرفق). 
وأكون ممتنا إذا تفضلتم بتعميم نص هذه الرسالة ومرفقها كوثيقة مـن وثـائق الجمعيـة 

العامة في إطار البند ٥٤ من جدول الأعمال ومن وثائق مجلس الأمن. 
(توقيع) أوميت بامير 
السفير 
الممثل الدائم 
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مرفـق الرسـالة المؤرخـة ٣ نيسـان/أبريـل ٢٠٠٣ الموجهـة إلى الأمـــين العــام مــن 
  الممثل الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة 

أتشرف بأن أرفق ـذه الرسـالة نسـخة مـن الرسـالة المؤرخـة ٢ نيسـان/أبريـل ٢٠٠٣ 
الموجهة إلى زعيم القبارصة اليونانيين، السيد بابادوبولوس، من زعيم القبارصـة الأتـراك السـيد 
دنكتـاش، والـتي تتضمـن بعـض الأفكـار والتدابـير الـتي تسـتهدف بنـــاء الاطمئنــان والثقــة بــين 

الجانبين في قبرص (انظر الضميمة). 
ـــها كوثيقــة مــن وثــائق  وأكـون ممتنـا إذا تفضلتـم بتعميـم نـص هـذه الرسـالة وضميمت

الجمعية العامة في إطار البند ٥٤ من جدول الأعمال ومن وثائق مجلس الأمن. 
(توقيع) ريشات جاغلار 
ممثل الجمهورية التركية لشمال قبرص 
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ضميمة 
٢ نيسان/أبريل ٢٠٠٣ 

 
لقـد كنـت منـذ عـودتي مـن هولنـدا في ١١ آذار/مـارس ٢٠٠٣ أحـاول القيـام بعمليــة 

إعادة تقييم عميقة لعملية التفاوض التي انتهت إلى حالة الجمود في لاهاي. 
واستنادا إلى عملية إعادة التقييم الـتي قمنـا ـا وإلى الاسـتجابات الـتي قدمـها الجانبـان 
ردا على مقترحات الأمين العام، فإنني الآن مقتنـع أكـثر مـن أي وقـت مضـى بأننـا قـد أغفلنـا 
ـــة العميقــة بــين  لزمـن طويـل أهميـة البعـد الاجتمـاعي - النفسـي للمشـكلة، وخاصـة أزمـة الثق

الجانبين.  
ـــتي  ويـود الجـانب القـبرصي الـتركي مخلصـا التوصـل إلى تسـوية دائمـة لمسـألة قـبرص ال
مضى عليها ٤٠ عاما. ولتحقيـق تسـوية عمليـة وقابلـة للاسـتمرار ومقبولـة مـن الجـانبين، فـإن 
الخطوة الأولى ذات المعنى ينبغي، بدون شك، أن تكون تحسين البيئـة السياسـية بمـا يتيـح إقامـة 
علاقة عمل بين الجانبين من خـلال بنـاء الاطمئنـان والثقـة. ومـن شـأن هـذا أن يسـاعدنا علـى 
تسوية المسائل المعلقة، وبذلك يتم تمـهيد الطريـق لتسـوية شـاملة. فـالجزيرة هـي، بـدون شـك، 

موطن مشترك لشعبي قبرص اللذين يشتركان في ملكيتها.  
وأود في هذا الصدد أن أشرككم معي في الأفكار والاقتراحـات التاليـة الـتي أعتقـد أن 
من الممكن البدء انطلاقا منها في عملية حوار وتشاور تؤدي إلى قيام علاقـة عمـل بيننـا. ومـن 
ـــها الجانبــان وأن  شـأن هـذا أن يعـزز إلى حـد كبـير احتمـالات التوصـل إلى تسـوية شـاملة يقبل
يمهدا السبيل إلى هذه التسوية على أساس من المساواة السياسية بـين الجـانبين وأن يحقـق منـافع 

ملموسة للطرفين. 
يتـم، كخطـوة أولى، نقـــل منطقــة فاروشــا المســورة الواقعــة جنــوب شــارع  (أ)
ديموكتراثيـاس، بمـا فيـها المنطقـة الممتـدة إلى المنطقـة العازلـة الـتي قررـا الأمـم المتحـدة، لتكــون 

تحت سيطرة القبارصة اليونانيين بحيث يتم السماح فيها بإعادة الاستيطان.  
في موازاة ذلك يتم رفع جميع القيود المفروضة على التجارة فيما وراء البحـار  (ب)
وعلى النقل والسفر والأنشطة الثقافية والرياضية القادمة من جزأي قـبرص أو المتجهـة إليـهما. 
وإني مقتنع بأن تركيا واليونان سوف تسـتجيبان إيجابيـا لهـذه الخطـوة أيضـا بإزالـة القيـود الـتي 
تطبقاا بالنسبة للجانب القـبرصي اليونـاني والجـانب القـبرصي الـتركي علـى التـوالي. وسـوف 

نقوم بدعوة الأمم المتحدة والاتحاد الأوروبي إلى الاعتراف ذه الترتيبات وإلى تنفيذها. 
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سـيتم تيسـير حريـة الحركـة بـين الجـانبين بحيـث لا يكـون هنـاك ســـوى الحــد  (ج)
الأدنى من الإجراءات. وسيتم رفع القيود المفروضة على حركة السياح. 

ـــة الطبيعيــة بالنســبة لتدفــق الســلع بــين  تتخـذ تدريجيـا خطـوات لإعـادة الحال (د)
الطرفين في الجزيرة. كذلك يتم تشجيع التعــــــــاون بيــن مؤسسـات الجـانبين مـن أجـل تحديـد 

ما يمكن القيام به من المشاريع المشتركة وتنفيذ هذه المشاريع.  
ـــتي وضعــت في تمــوز/يوليــه  يقـوم الجـانب القـبرصي الـتركي بإلغـاء التدابـير ال (هـ)

٢٠٠٠ المتعلقة بحركة قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص. 
يتم إنشاء لجنة مصالحة ثنائية يكون الغرض منـها هـو تشـجيع التفـاهم وسـعة  (و)
الصدر والاحترام المتبادل بين الطرفين. وتقـوم تلـك اللجنـة بوضـع توصيـات محـددة مـن أجـل 

تشجيع الاتصالات والمشاريع الثنائية.  
وهذه الأفكار والاقتراحات هي مجموعة مترابطة وينبغي اعتبارها كلا متكـاملا. ولـن 
يكون في قبول مجموعة الأفكار والمقترحات هذه وتنفيذها مساس بموقـف كـل منـا، كمـا أـا 
ليسـت بديـلا لتسـوية ائيـة. وإنـني علـى اسـتعداد لأن أنـاقش معكـم النقـاط المذكـــورة أعــلاه 
وطرائق تنفيذها بغرض البدء في علاقة تعــاون. وـذا يمكننـا الإفـادة مـن المسـاعدة المقدمـة مـن 
الأمم المتحدة والاتحاد الأوروبي. وفي اعتقادي أن هذه التدابير يمكن أن توفـر مناخـا إيجابيـا في 

الجزيرة وفي منطقتنا. 
وعلى أساس ما سبق فإنني على استعداد أيضا لأن أناقش معكم المسـائل الأساسـية في 
التسوية الشاملة والمسائل المتصلة بعضويـة الاتحـاد الأوروبي بغـرض التوصـل إلى نتيجـة مرضيـة 

للطرفين. 
ولما كنا نحن وأنتم نؤيد بعثة المساعي الحميدة، فإنني سأقوم بإرسـال نسـخة مـن هـذه 

الرسالة إلى الأمين العام للأمم المتحدة.  
 (توقيع) رؤوف ر. دنكتاش 

 


